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CEMAHTHERA CJIEHI'OBHX HAI%I)MEHYBAHB JIIOIMHN
B AHIVIIMCBHEIN MOBI

Auoranisi. CrarTss NPHUCBSIYCHA BUBUCHHIO CIICHTOBHX
HallMEeHyBaHb JIIOIMHNA B aHTNIKCHKiHA MOBI. [Topy4 i3 nitepa-
TYpPHOIO MOBOIO ICHY€ BENHYE3HMH JIEKCUUHHH IIIACT, KU
Ha3uBaeThCsl ciieHroM. CIIGHT € WiKaBUM JIIHTBICTUYHUM
(heHOMEHOM, BiH BHU3HAETHCS AHTUIIOAOM JIITEPATypHOI MOBU
1 OTOTOXHIOETHCSI YACTKOBO 3 JKaproHOM, a 4aCTKOBO 3 IPO-
(ecioHani3MOM 1 3 PO3MOBHOK MOBOIO. Y poOOTi Mij ClIeH-
TOM PO3YMIETHCSI BapiaHT PO3MOBHOI MOBH, KM 30iraeThcs
3 HOPMaMH JiTepaTrypHoi MOBU. B ocTaHHI JecATHIITTS Bil-
OyBaIOTHCSI AKTUBHI 3MiHU CJIOBHHKOBOTO CKJIQAy aHIIIHCHKOI
MOBH, HOro JEMOKpaTH3allis, IO NPH3BOJUTH JO HECTaH-
JAPTHOT JIGKCUKH. JITHIBICTHKA OCTaHHIX JECATHIIITH aKTUBHO
NIEPEKIIIOYHIIAcs 3 BUBUCHHS IMCHMOBOT MOBH Ha JI0CJIiIXKSHHS
Ta aHaii3 0e3MocepeHbOro KHUBOTO CITUIKYBaHHs. [HTEpec 10
JIFOIUHM 3aBXKIM 3aJIMIIABCS TOJIOBHOIO JIOCIIHUIBKOIO MPO-
OneMoro rymaHiTapHuX HayK. Cy4acHUil aHTPONOJIOTIYHHN
peHecaHC, XapaKTepHUI TaKoX 1 JJIsl JTIHTBICTHKH, Ha JyMKY
¢binocodiB, MOSICHIOETHCS YCBINOMIIEHHSM 3arpo3d JIIOIUHI
(exomnoriuHiii, BIHCHKOBIH, AeMorpadivHiii, BTpaTH eTHOKYJIb-
TypHOi cneuudiky) Ta BiAPI3HAETbCA CIPOOOIO IMOLIYKY Ha
HOBOMY €Tarli iCTOpHYHOTO PO3BUTKY BiANOBiNeH HA MUTAHHS,
110 TIOB’sI3aHi i3 CYTHICTIO JIFOJIMHHU.

B ymoBax rimo0asizanii JIFoCHKOTO CyCIiJIbCTBA MO/ab-
ma po3poOka mpoOneM imeHTH]IKAIil JOIUHU SK TIpen-
CTaBHHMKA ITIEBHOI KYJIBTYPH Ta BUAUICHHS 11 JOMIHYIOUHX
BJIACTUBOCTEH, BTIJICHHX y MOBHHX OJHMHHUIIX, iX OIHC
y TEMaTHYHOMY IIPOCTOPI «TIOANHA-KYJIBTypay HaOyBae 0co-
OJIMBOT 3HAYYIIOCTI.

OnHUM 13 JpKepen OTPUMAaHHS MEBHOTO YSBICHHS IPO
3MICT IIOTO 0araTOBUMIPHOTO 00’€KTa y CBIJIOMOCTi HOCIiB
MOBH € CEMaHTHKa 1i MOBHUX HOMiHalil. JltonnHa npeacras-
JICHA B MOBI OJMHUIISIMHU IIEPBUHHOI Ta BTOPUHHOI HOMiHALii.
IToyarkoBi a0 TEpBHHHI TPOILECH HOMIHAIII Yy Cy4acHUX
MoBax IpejcTasieHi piako. HoMmiHATUBHMI i1HBEHTap MOBH
IIOTIOBHIOETHCS NEPEBAYKHO 32 JOIOMOTOIO 3allOo3M4YeHb a00
BTOPMHHOI HOMiHaIlii, TOOTO BUKOPUCTAHHS B aKTi HOMIiHAIii
HaSBHOI OZAMHUIIL K iM’sI U1 HOBOTO TIO3HAYECHHSI.

Ceper MOBHHX 3aC001B, 1110 HOMIHYIOTb JIFOJIMHY, BaXKJIHBE
MicIle Tociziae cieHrosa jJekcuka. HeoOXiIHO BiI3HAYUTH, 1110
MOBHHI 00pa3 JIIOIUHU Ma€ «BIpTyallbHi» MEXi, BiH BKJIIOUa€
y cebe Bci cepu NposiBY JHOIMHU 1 CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
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OilonoriyHuX, (PI3MYHMX, CUXIYHUX, IHTEJIEKTYaJIbHUX, COLli-
AJIbHUX ITapaMeTpiB.

Kurouosi ciioBa: cieHr, HaiimeHyBaHHs, ()EHOMEH, MeTa-
¢dopa, nonicemis.

IlocranoBka npodaemu. [IpobnemMa BUBUEHHS KaTeropii
«CTEHT) Ta HOTO CeMAHTHYHUX 0COONMBOCTEH — OJHA 3 AKTyallb-
HUX Tpo0MeM Cy4acHOro MOBO3HABCTBA. DeHOMEH CIIeHTy BUBYAIN
farato BueHUX. YHiKanbHUM fBHIIEM Y Jekeuxorpadii XX cro-
mitts € Benmki mpani E.X. [aprpimka, BuatHOTO dhaxiBig 3 (ik-
carii mpocTopoBuX ciB Ta Bupasis. E.X. [lapTpimk cTaB TBOpIIEM
OPHTTHATBHO] KOHIIETIIii QHTJIOMOBHOTO JIEKCHYHOTO TPOCTOPITHUSL.
Y cBoiX TeopermyHMX po0OTaX BiH 3ampOIOHYBAaB TPAKTYBAHHS
OCHOBHHX TEPMIHIB Ta KOMIIOHEHTIB HECTAHAAPTHOI aHIIOMOBHOI
TIEKCHKH, Y TOMY UHCITi CIeHry. oro BHCIIOBIOBAHHS MO0 CIEHTY
noci He 3acrapimu. Jlo mpobmemu cienry 3Beprascs [LJI. Menxken,
aptop Bimomoi mpami «The American Languagey.

OjHax crieHr — IOCHTh IMHAMIYHKH 1 Ha [HOMY €Tari Bee Iie
He JIOCUTH BiBYeHHiT. KpiM TOro, HH3Ka MOMOKEHb WIOJO CIEHTY
3actapind. Ocb YoMy HEOOXiTHO WITICHO PO3MISHYTH MOHATTS
«CTEHT» B aHIIHCHKii MOBI 3 TOUKH 30pY CY4acHoi HayKu.

AHaJi3 ocTanHiX gocuinxkens i myOaikanii. Onucom creHry
saimammcs Takox [.Y. @aymep, A. bappepe 1 Y. Jlenann, sxi 3po-
OMIM BHECOK Y PO3KPHTTSA TeHE3H Ta (yHKI[IOHYBAHHS aHITTIHCHKOTO
cybcrannapry. Cill BHECOK y BUBYCHHS aMEPHKAHCHKOTO CyOCTaH-
JAPTHOTO CINOBHUKOBOTO (DOHAY 3poOWIM BUAATHI JOCTITHUKHA
Ta nekcukorpadu C.b. Onexchep i I Ventsopt, B.A. Xom’sikoB,
.B. ApHonbp Ta iH.

MeTa 1pOr0 JOCTIKEHHS NIOJNATAE y BHUSBICHHI 3araibHIX
Ta BIIMIHHMX CEMaHTHIHKX Ta CTPYKTYPHHX XapaKTePUCTHK CJIEH-
TOBHX HallMEHYBaHb, 1[0 HOMIHYIOTb JIIOIMHY B QHTMIHCHKIH MOB.

Buknaj ocHoBHOro Matepiasy. AHami3 CIEHTOBHX JTIEKCHYHHX
omuanIb (mam —JI0) 1ocTimKkeHHs 103BONHB BUAUIATH B AHIIIH-
CBKiit MOBi 10 TpyI CITEHTi3MIB, 0 OMHUCYIOTH MOAMHY: «(i3MIHIH
CTaHy, «XapakTepy, «mpodeciiina TisTbHICTLY, «HAIOHATBHICTEY,
«30BHIIIHICTBY, «TOBEIHKA», «COWIANbHIHA CTaTyC», «PO3YMOBI
3MIOHOCTIY, «EMOIIITY, «BIKY.
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Haii6inbm nmpomyKTHBHOIO € Tpyma CreHri3MiB «(izuunmii
crany (51 o, 22,8%): blown up «in’suuity, clanked «BrommeHuin,
dry «rBepesuity, backed up «n’sunii Hapkotukamuy. JIO wiei rpynu
B OCHOBHOMY ONHCYIOTh NIOTUHY, siKa mepeOyBac y CTaHi Hapko-
THYHOTO a00 ankoronbHOro cn’sHinHA. Hampukmaz, turnt — gopma
npukMeTHIKa. Lle o3Hauae Oyt y cTaHi cni’sHIHHS MicAs BKHBAHHS
HAPKOTHKIB 200 aKOroJio.

[likaBo, 110 CICHTI3MH OIMKCYIOTh Pi3HI CTail CISHIHHS:
crenrism alkied nosnavae sy nromuHy, country drunk — maneny
Bix musnTea, a JIO dead drunk — meptBY, T00TO abcomMOTHO I’ SIHY
mopuuy. CleHri3M gapper 03Hauae HapkoMaHa Ha 1-ii crapii
noMkn. [lesiki cleHri3MH JaroTh YTOUHEHHS, BiJi SKOi PEYOBHHH
cranocs cn’sHinHs: fixed «n’sunii HapkoTHKOMY, amped «I1’THUI
amberamiHom»,

Cnix 3a3HauuTH, MO 0AraTo CIEHTi3MiB TMOYEPTHYTI 3 JTEKCH-
KOHY HApKOMaHiB, Hampukial: blown out «cm’sHeHWH HApKOTH-
koM, hyper tweaked «3asesxHuii Bijf kokainy», blew out «iepeOysae
y cTaHi ¢’ HiHHs a00 30y/IKeHHS T1ijT BILTHBOM MapuxyaHi». Kpim
Toro, JIO, 1o BXoadTh 10 wi€l Tpynu, HOMiHYIOTb i iHII (i3MyHi
CTaHu, HampukIa, crnenrizmvu clanked, creased, allin mosHayaroth
«BTOMIIEHY JitorHy», JIO outcold — srosuHy, sika BTpaTHIa CBIfO-
MiCTb, bottomless — Ty)e TONOAHY JHOMMHY, Tammy — CEKCyaTbHO
30ymxeny, outed — Meptay [1; 2].

HacTynHa 3a uncenbHICTIO Tpyna CIEHTI3MIB — «XapaKTep»
(45 om., 20,1%): blowhard «xBanbko», balloffire «enepriituuiiy,
cheesed-off «nupariBnuBuity, chicken-hearted —«Oosry3muBuity,
mingy «kafiOHuit». CleHri3Mu i€l rpyny Ha3MBaIOTh PUCH XapaK-
TEpy JIHOJMHHU, SKi BU3HAYaloTh o0pa3 1 moseminku. JIO HoMi-
HYIOTb SIK TIO3WTHBHI, TaK 1 HeraTHBHi puch Xapaktepy. Hampu-
KNaJl, IO3UTHBHY KOHOTALlil0 MAIOTh 3HAYCHHS TAKMX CICHIi3MiB:
schlemiel o3nauae moBipmuBy miomuHy, dead-cush — mopsmy,
shyfish — copom’si3mmBy. HeratuBHy KOHOTAIIIF0 MaOTh 3HAYCHHS
TaKUX CHEHri3MiB: drag «HaOpumIMBHid», prettyboy «XBaibkoy,
fishy «minospimuity, leery «xutpuii», pot-boiler «xanTypHuk»,
poorfish «mpoctoding», coldfish-off «aparismusuity, roakhead
«ymepTuily, scatterbrain «3abynbkysaruit», schmaltzy «3ananro
CEHTHMEHTaIbHHUI.

BusiBneHO CreHri3Mu, IO MO3HAYAKOTh XapakTep IIOMHY,
YTBOPEHI Ha OCHOBI 300CEMAHTHYHOI MeTaopi, TOOTO Ha OCHOBI
TepeHeceHHs MeBHUX AKocTel TBapuH Ha monuny. Tax, JIO scut
y 3arajibHiil NIEKCHIIl I03HAYa€ KOPOTKHUIL XBICT, 0COOIHMBO Y 3aifis
Y1 KPOIHKA. Y CIICHTOBIH JICKCHIII 31IHCHEHO MeTad)opUyHe Tepe-
HeceHHs, BHacTinok 4oro JIO scut HoMiHye Taky SKiCTb TIOTHHH, 5K
TizTicTh. LM cloBOM Ha3MBarOTh MEP30THUKA, HETI/THHKA.

[lnsxom MeradopuuHoro mepeHeceHHs Bix ciiB chicken
(kypua) i hearted (cepuesuii) yrBopeuit i cnenrism chicken-
hearted, mo no3Hayae Oosry3a, TOro, XT0 He TOTOBHIL Ui OOTThCS
PU3HKYBATH, JIOIMHY, sIKii Opakye camoBreBHeHOCTi. Kypuarosi
TPUITHCYETCS TaKa SAKICTb, K MONOXIMBiCTh. CHHOHIMOM JI0 aHa-
mizoBanoi JIO € crenrism yellow «monua, Ky Jerko Hansxari,
3MAKATHY, «00ATY3).

Cepen JIO wi€ei rpymu TPAIIAIOTECS CIOBA, SIKi BUPAKAKOTH
pi3Hi BiaTiHKK 3HaueHHs. Hampuknaz, cioBo charmer y 3aranbHhiit
JIeKCHLIi TI03HAYAE YapiBHY JMOAUHY, ClEHT3M charmer omucye cro-
KYCHHUKa, JFO/IMHY, fKa BMie 3auapysard [2; 1].

3HAYHOIO 32 YHMCENBHICTIO € TPYIa CEHTOBHX HaliMEHYBaHb
«mpodeciiina xisapnicTsy (31 on., 13,8%): prof «mpodecopy,
salt «Mopsik», smokeeater «mOKEKHWIDY, trigger «HaiMaHumii
BOMBILSY [2].

Y OpuTaHCHKIH KyJbTypi JHOAMHA YacTille XapaKTepH3yEThes
y ctepi i mpodeciittoi AisTbHOCTI, y AHITIHChKIH MOBI 0arato Jiek-
CHYHIX OMHHIb, 1[0 OMHUCYIOTh JLOBY AiSIbHICTb MOTHHH.

CreHri3mu 1€l TPy HOMIHYIOTB SIK TIpoQeciiiny JisTbHICTD
momunn (17 o, 56%), Tak i pix 1i 3amsts (14 on., 45%). Tak, cra-
poro, JIOCBITYEHOro MOpsika Ha3uBawTh salt Ta water-dog, Bojis
Takci — cabbie. binbicTs cneHri3mMiB € obpasanMu npodeciona-
mizmamu: land-shark «topucty, gospel-grinder «mactopy, sewerhog
«3EMIICKOTI.

3aranpHOBKIBaIbHE c10BO land-shark OykBaibHO nepekiaa-
€TbCS SIK «aKy/a». AHTIIHCbKI MOPSKM Tak HA3MBAKOTH I0PUCTA.
MoskmiBo, Takuii 00pa3 MoB’f3aHUI 3 MEPEHOCHUM 3HAYCHHAM
takoi JIO — «xmwkaKy, «BUMarady, «maxpaiy, «mymepy, «cre-
KynaHT». AMepukanchknii cnenrism land-shark osnauae «6muc-
Kyuuii 3HaBenp». Crenrism gospel-grinder o3Hadae «macTopy»
(byxBanbHo «rpu3yH biOmii»). 3aBadkn cleHroBOMY HaiMeHy-
BaHHIO smokeeater MOKEKHUK TOCTae AK moinay aumy. CroBo
hick, kpiM 0CHOBHOTO 3HAUEHHS «CUTBCHKHID», IPOBIHIIANY, MAE
3HAYCHHS «(pepmepy.

3aciyroBYIOTh YBArd CICHTI3MH, SIKi € eMOIIIIHO 3a0apBIEHOI0
JIEKCHKOI0, HAIlYaCTIlIE 3 TIY3/IUBO, IPOHIYHOK 200 MApOJiHHO0
KOHOTAIII€I0, 110, 3arajoM, XapakTepHo s OyIb-SKoro mpoge-
ciitHoro saprony. Hanpukman, cienrose bacon i police «momirieii-
ChKiy, astoroil artist «rikap».

CnoBo bubblehead (bubble — anrn. mixyp, head — romosa)
y TIOBCAKICHHOMY MOBIEHHI AHIMIHIIB 3aKpIMANOCS y 3HAYCHHI
«IypeHby abo «Tymuity. Y myTiBHAKAX BOHO 3rajlyeThes B 3HAYCHHI
«IIBOTHAKY, a y cloBHUKY Pika ko — «Bogonasy [2; 3].

Jlo rpymu «3oBHimHicTHY (30 o11., 13,4%) Hasekarh OjMHHUIL,
IO OTUCYIOTh 30BHILIHICTb JIIOAMHM, OCKITbKH HPULIATH YBAry
CBOiil 30BHIIIHOCTI € HEOOXITHOKW BHMOTOH JIO JHOIUHH 3 OOKY
CYCIILIBCTBA, 1[€ BiJIOMBAETHCS 1 B JICKCHIII.

Y Wil Tpymi TpamisioTheA K MO3MTUBHO MapKOBaHi CIEH-
Ti3MH, TaK 1 HeraTUBHOTO Xapaktepy. Hampuknas, cienrism fancy-
schmancy orcye KpacuBy CHIbHY JIOIMHY.

CnoBo chic mepekIafaeThest K CTUIBHHID), «EJICTAHTHHUID,
«MOJHHIT», SIK CIIeHTOBe HaiiMEHyBaHHS 30BHINIHOCTI MronuHu JIO
chic ra slick-chick no3nauarors Monozy kiHKY, 0c00NHBO TpHBa-
OBy Monozy skinky. Llle npuBaOmuBy JKiHKY Ha3uBAOT (Sweet)
patootie. 1715 omucy eneranTHoi, MOHO OASTHEHOT JHOMMHH 3aCTO-
coByeThest ciieHrizm dressed to the nines teeth.

Coij 3a3HaYKTH, 10 M 9aC OMMCAHHS 30BHILIHOCTI JIIOXHHH
YacTillle BUKOPHCTOBYETHCS HETaTHBHO MAPKOBAHA CJICHTOBA ek~
CHKa. B 0CHOBHOMY CJCHTI3MH HETaTHBHO XapaKTEpH3YIOTh YOJIO0-
BiKa, HANPUKNIAJ, JCY JIOIMHY OMHUCYE creHri3M chrome-dome,
TIOTBOPHY — CIIEHTi3M nay. Bussneno nexinbka JIO 31 3HaUCHHAM
«roBetuity: chunky «tosetuity, fugly «kupHuii, moTBOpHHID,
nenderthal «Benikui, TOTBOPHMIA YOMOBiKY, slob «ToBcTa Hempu-
€MHa JoMHaY, blubbergut «ToBcTymy, chunky «roeTnity. Jo wiel
rpynu Bxoaath JIO 13 iHIMM 3Ha4eHHAM, Hanpukiaz: bag of bones
(OKAXIMBO KiCTIIsBHUINY, beanpole «BrcHakeHuiD [2; 3].

[pyna cnenrismip «moBeminka» Hamiuye 22 ox., abo 9,8%:
barfy «roii, xT0 3acimae B Oapi», backset driver «HagoKydMBHi
nacaxupy, couch «Hepoda, IO MOCTIHHO JTUBUTHCS TENEBI30PY,
oddbird «/MBHA, EKCUEHTPUYHA JTFOTUHAY.

OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM JICHOTATHBHOTO ACIIEKTY 3HAYCHHS
CIIEHTI3MY TIPO MOBEIHKY € Jis. B 0CHOBI XapakTepucTHKH MOBe-
JiHKM JIOAMHY JIGKUTh HOpMa Ta BixuneHHs i Hei. Lls rpyma
Bimodae JIO, 1o OmrcyroTh Pi3Hi MOBEIIHKOBI peaKIlii MOTHHH.
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Hanpuxnaz, 10 JIO i3 ceManTHKO0 TIOBE/iHKa HANEKHUTH CIOBO
geek. Y cyuacHuX aMepuKaHCHKHX CIOBHMKAaX cloBO geek mosic-
HIOETbCA K «HE3BWYaiiHa, JMBHA OcobucTicThy. Panime a geek
03Hayano ByTHYHOTO OAnaraHHOTO aKTopa, ksl BHCTABA 3a3BHYAll
BKJIIOYANA BiIKyWIyBaHHs TONOBU Y Xk1BOi Kypku ado 3mii. Cro-
YaTKy CIOBO geek MpescTaBIso aHIMiHChKe ianeKTuaHe geck 3i
3HAYEHHAM «ITypeHby. [li3Hile BOHO cTao M03HAYATH «3pYLICHHUI,
CcXUONEHUI Ha YOMYChY 1 «3aHy/a», «HaOpUITHBA HYIHA TOTHHA,
sKa HE BMI€ TIOBOIUTHCS Y CYCIIUIBCTBI, OISTAETHCS HEHATEKHIM
uitHOM. 3apa3 geeks — 1ie Mou, AKi YacTile 3HaXOHATh CTIUIbHY
MOBY 3 KOMII'FOTEPOM, HIX 3 IHIIMMH JIFOIbMH, 200 CTYIEHTH, SKi,
Ha JIyMKY CBOTX O/IHOKYPCHHKIB, BUTPA4aloTh 3aHAATO 0araro yacy
Ha HaBYaHHSL.

Heratusny owinky HaOyBaroTh JesKi 30BHIIIHI opMu MOBe-
JUHKH ToeH. BUCMIIOEThCS TOM, XTO HE BMi€ ITOBOJUTHCS, 1 TOM,
XT0 Befie ceOe HenmpupoaHo. J{uBHUX Trofiel, TMBAKIB, HE CXOKHX Ha
iHImX, Ha3uBaioTh oddbird, weirdo. Lleit cienrism 3a3Buyaii Haje-
JKHUTb JI0 CEKCYaJIbHOI MPAKTHKH 1 BKasye Ha 300ueHHs (kinky sex).

Jlromny, sika He BMi€ MOBOIMTHCS, NICHXA HOMIHYE CIICHTi3M
bats. LLle kaxyTb Tak: he has bats in the attic «y Hporo nax 3’ixasy.
[cuxomara, 00xeBUILHOrO TaKOK HasuBaroTh nutter. Qe 31 3Ha-
YeHb CIIoBa rack — XBOpHiA CTaH po3ymy; JyiieBHa XxBopoba. Crien-
risv rack nasueae meuxa, Hanmpukaan: He is a crack «Biu 3'ixas
3 Ty3ay» [4].

[pyma crneHroBux HaiiMeHyBaHb «COLANBHMI CTATyC»
(13 on., abo 5,8%) mpencrasnena comianbHo Mapkoanumu JIO,
1[0 MO3HAYAKTh Pi3Hi BIACTHBOCTI 0COOMCTOCTI Y CHCTEMI COLIi-
aNbHKX BiHOCHH. Hampukmaz: streeter «0e310MHIi, aHAKOHIA —
GIPYKIHAY.

B aHrIoMOBHOMY CYCTIUIBCTBI LIHY€ETHCS BUCOKHIA COLANbHUI
cTaryc, 1o nepeadayae MOAIHUBICTb Kap’€PHOTO 3POCTAHHS, BICO-
KU CTAHJApT JKUTTS Ta BIUTMB Y IHPOKUX KOMax.

Hanpuknapn, sx y Bemixobpuranii, Tax i y CIIA noumpena
cienrosa ojunuis Empty-nester. Bona o3nauae Oarbka, uui gt
BUPOCIH, 3100YIH OCBITY, 3HAHLLTH PoOOTY Ta OKpeMe XKHTIO.
OzuHUIY € CKITTHIM CIIOBOM, SIKE IIISXOM METadOPUUHOTO mepe-
HECeHHS 1 Cy(iKca -er CTayo CEHT0BOI0 OXHHHIICIO.

[HIma cieHroBa OMHMIA, WO 3aCTyTOBYE Ha PO3MIAL, — 1€
cKopoueHHs Yuppie, Mo po3muppOByeThCS K «young, urban,
professionaly. To6To Momoxuit, Micbkuii, npodeciituuit. Lo cren-
TOBY OMHUIIO BUKOPHCTOBYKOTh 710 MOMOIMX A00OpE OCBIUEHHX
TofeH, SKi 3yMiTd 3HAHTH CBOE Miclie Y CydacHOMY MOCTiHY-
CTpIANbHOMY ~CYCHIUIBCTBI, 3a0€3MEYEHNX BHUCOKOOLIAYYBAHOI0
po00TOr, 3a/I0BONEHHX C(OPMOBAHUM TIOPSIKOM 1 COLIABHUM
YCTPOeM. IcHye Kiflbka BapiaHTiB Iii€l CIEHTOBOI OJMHALI, WO
TM03HAYAI0Th Pi3Hi coljianbhi kareropii. Hampuknan, cnerrosa
omuuung Chuppie posmmprByeTbca sx «Chinese yupple» 100TO
KUTAHCHKUH «SIITiY, MO CBITYHTB TPO Te, MO 0arato eMirpaHTis
3 Kuraro ta inmmx kpain Jlanexoro Cxony 1oMararThes Ha 3axofi,
30KpeMa B AHIVIIT, iy’e BUCOKOTO COLIanbHOTO CTaHy i MaloTh yci
MOMITHBOCTI peaniizyBaTh cede Y 3aXiJHOMY CYCIILIbCTBI.

3 aMepUKaHCHKOTO CIEHTY JI0 aHTIIHCHKOT MpHIiIUIa TaKa ClIeH-
roBa OIMHHLS, K Buppie, yTBOpeHa mumsxom 3matTs cmiB black
Ta yuppie. BoHa mo3Hadae MONOIOTO 1 YCHIIIHOTO B KHUTTI adpu-
KaHIIsl, SBUIIA X0U 1 HE YacTOTO, ale BCE XK TaKh XapaKTepHOTo IS
CIIA 1 menmoro Mipoto s BennkoOpuranii.

B anrniiicbkomy criensi icHye Taka oxuuung, sk Dinky (Dink),
1o postmdposyethes sk Double income no kids yet (noppiiinuit
JOXIf, JiTel moku Hemae). OMUHKIS 03HAYAE CIM’T0, KA BIIMO-
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BHIIACS THMYACOBO Bijl HAPOKEHHS AUTHHH Ta 30Cepeaunacs Ha
po0OTi 3 METO0 HAKONMYEHHS MaTepialbHUX CTATKIB. Y TaKii ciM’i
TPALIOIOTH OPa3y YONOBIK Ta APYKHHA, PO WO CBIAYUTH CIOBOC-
nonydenHs Double income. 3a aHanoriero Oyna yTBOpeHa 1 ojHa
cnenroBa omuamis. Le ckopouenns Oink (one income, no kids),
10 03HAYa€e CiMeliHy mapy abo OKpeMy JIOMHY, SKa He Mae JiTei
1KUBE Ha OJTHY 3apILIary.

B aHIOMOBHOMY CyCHlbCTBI aKTyanbHUM € TaKHid TMOKa3-
HUK, 5K iHaHcOBe cTaHOBHUIE. [I03UTHBHO OLIHIOETHCS THOMMHA
3aMokHa, 3 rapHuM goxomoM. Hampuknam: flush «Oararniiy,
moneybags «yke Oaratuiiy. BojHouac ciieHroBe HaiiMeHYBaHHs
fat-cat «KupHUI KiT» HECXBATBHO HA3UBAE JyKe Oarary JrofuHY,
sKa B OCHOBHOMY JKMBE HA BIJICOTKM Ta JMBIICHIH BiJ| IHBECTH-
1iif 1 He 3aliMaeThCs aKTHBHO 0i3HECOM. AMEpPHKAHCHKIA BapiaHT
I[bOTO CJEHTI3MY O3Hayae Oararisi, TPOIIOBOTO MIIIKa, CIIOHCOPA
Ti€l un iHwoi momiTuyHoi maptii. BropunHa HOMiHALS MpeAcTaB-
JIeHa CEHTI3MOM 13 CEMaHTHKOK «CTUCHYTHH Y TPOLIax», «3pyi-
HoBanuit». Taka JIO HeraTMBHO MapKoBaHa, OCKITbKH CYCIIIILCTBO
HE BITa€ JIONIEH, sKi (iHAHCOBO He 3amoxHi. Take came CTaBleHHs
1 110 IouHH, sIKy HasuBaoTh freeloader «HaxmiOHUKY.

CouianbHuil cTaryc JHONEH BKIHOUAE TaKi KOMIOHEHTH, SIK
ponuHHi, cimeiini, ApyxHi crocynkn. Hampuknan, nactymsi JIO
OIMCYIOTh XapakTep 3a3HAYeHNX BITHOCHH: Sis «cecTpa», baby
«KoXaHKay. TakuM YMHOM, OYCBHJHO, IO CYYacHE aHIMiHChke
CYCIIUIBCTBO XAPAKTEPHU3YEThCS BEIMUE3HO MATITPOK) COLlialib-
HUX Tpy [5].

JIO cemanTiyHoi rpym «po3ymoBi 3xionocti» (11 o, 4,9%)
HOMIHYIOTh 3IATHICTh JIKOJMHM JI0 MHUCICHHEBOI JIiSIIBHOCTI,
PosymoBi 3i0HOCTI Hanexath 10 OCHOBHHX, ()yHIAMEHTATBHHX
31i0HOCTEH JFOMUHH, SIKi, K Tepen0adaeThcsi, € OCHOBHHMH KOM-
TIOHEHTaMH 1HTENeKTY. JIeKCHYHNM OIMHHILM, WO OTACYE iHTe-
TeKTYanbHi 3i0HOCTI JHO/MHH, BAACTHBA ACHMETPHYHICTD MOMHO-
CIB MIO3UTHBHOI Ta HETATHBHOI OLIHKH: «PO3YMHHUID — «TYPHHID.
LlinkoM JoTiuHoO, IO Yy 1l rpymi Oy10 BHAIIEHO JIBI MPOTHIEKHI
32 3HAYCHHAM TITPYITH: «PO3yMHA JIOMHAY 1 «TypHA TIOMHHAY.

AHanizyroun Marepian JOCHiDKeHHS, Oyl10 BHSBIEHO, IO
OITBIIICTD CIIEHTi3MIB, 10 OMUCYIOTh PO3YMOBI 31i0HOCTI JHOMMHH
(11 ox., 5%), Hanexarb /10 HaiiMeHyBaHHA XypHOI oAuHK (8 Of1.,
72%). 3a JaHUMHU CIIOBHHUKIB, IOHSATTS «ILyDICTh) MA€ IUPOKY CHepy.
311e0LIBIIOr0 BOHO MOB’S3aHE 3 HETATHBHOK) KOHOTAIIIEH), CITY)KHUTh
JU1sl HEraTHBHOI XapakTepHCTHKH lHTeHEKTyaJII;HI/IX 3mibHOCTEH K
camoi JIOINHH, TaK i pe3yanaT1B i iHTENneKTyaTbHOT npaul Crix
3a3HAYMTH, 1O L JIEKCHYH O/IMHAL MAKOTh IOIATKOBE eMOLIHHO-0-
I{HKOBE 3HAYCHHS Ta SICKPaBe CTHIICTHUHE 3a0apBIeHHs. AHami30-
BaHa Tpyna MicTuth Takox J10, 1o onucyroTh BiicTaBaHHs, Ti 400
1HII BIIXUJIEHHS Bill HOPMH B PO3yMOBOMY PO3BHTKY: brain-burned
«3 MO3KOM TPOOJIEMH 4epe3 BKUBAHHS HAPKOTHKIBY.

MeHII0I0 Y KiNbKICHOMY BiIHOLIEHH] € MiATpyra CEHTI3MiB,
0 HOMIHYKTh BHJATHI po3yMoBi 3miOHocTi. Cepen OMHMINb
3 TIO3MTHBHO-OLIHHAM 3HAYCHHSIM MOXHA Ha3BaT Taki: whitzkid
«BYHJIEPKiH», egghead «siieronoBui».

Hasenemo me omun mpukian. JlocBifueHUM OpHUTAHCHKHM
MopsikaM J100pe 3Haitomuii cnenrism pickle jar officer, yrBopeuit
Bix cniB pickle «cominnsy, officer «odinepy. Tak Ha dmoti Hazu-
BAIOTh PO3YMHHX YHIBEPCHTETCHKUX BUITYCKHHKIB, SKi, 33 CIIOBAMH
Pika [Dxomni, «MOXyTh 0OYMCIATH KBAJPATHUHA KOPIHb KPHIIKA
OaHKHM 13 CONHHAMHU 3 TOYHICTIO JI0 TPbOX CCATKOBHX 3HAKIB, ale
HE MAIOTh YSBJICHHS, K 110 OaHKY BiAKpUBaTW», T00TO BHUSBISA-
I0ThCS MAPHIMH Y BUPILIEHH] NPAKTHYHAX 3aBJaHb [6].
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Jlo cemantiynoi rpymi «HauionambHicTs» (10 o, 4,4%)
HaJEXKaTh CIICHT13MH, 10 HOMIHYIOTb JIOTHHY 32 il HAIIOHATEHIMH
o3Hakamu. [Ipukmamu takux JIO: fritz «mimersy, paddy «ipman-
petb». [puuuHamn BUHMKHEHHS HALIOHAIBHUX MPI3BUCHK 3a3BH-
Yaii € CTePEOTHIIH, yTePeKEHHS, BOPOKICTh, OaKaHHS BUCMISATH.
CrieHrismu 1€l Tpymu eMOLiHHO 3a0apBiieHi. Po3risHemMo Jaeski
JIO miei cemanTmaHOl rpymmd. JIeqKi CIEHTI3ME YTBOPEHI MIISIXOM
yCIYeHHS], HANIPUKIIA] CIEHTI3M Spig «iCTIaHeIb» YTBOPEHHUIT MIis-
XOM yciueHHs cnoBa Spiggoty, cnenrism Nig «Herpy LUIIXoM yci-
yeHHs croBa Nigger, TpamIsioThes CIEHTI3MH, B OCHOBI yTBOPEHHS
SKHX NEXHuTh MeTadopa, Hanpukia: lily-white «Oimiit», brownie
«mynam [5; 6].

CemaHTHYHA Tpyna «emowii» € ManompomyKTHBHOW (8 Of.,
3,7%). Binburictb nexkceM Ii€i rpymi BUPaXaOTh SACKPaBi MO3U-
THBHI UM HeraTuBHI eMomiiHi cranm. [puknamm takux JIO: miffed
«obpaxeHuity, upbeat «pamicHuity, bent out of shape «3mmity,
jacked up «30ymxennin [5].

Ty, A 1 B IOMePe/IHiH TPy, CIOCTEPIraeThes KiTbKiCHA mepe-
Bara HETaTHBHO-OIIHHOI NEKCHKH. [lepeBakaroTh Taki eMOIIii, K
po3dapyBaHHs, CMyTOK, 00pa3a, arpecis: brassed «po3uapoBaHuiiy,
sadsack «cymunii», scared shitless «oOpaxkeHuil, nyxe Hamsika-
Huity, browned(off) «3muity, bent out of shape «3muity, frosted(over)
«31mHit, po3paroBanuity, miffed «odpaxeruit [5].

o oMb 13 MO3UTHBHO-OLIHHIM 3HAaYeHHAM Hanexars JIO
upbeat «panicHuity, thatway «3axoxanuii» [6].

Ak mokasaB aHali3, HAUMEHII TPOLYKTUBHOK € IPyIa CIICH-
rismy «Bik» (8 om., 3,6%): buzzard «crapmii», gaffer «crapuiiy.
aranbHOBKHMBaHE €10BO baboon o3nauae 6abyina, Masmy. ¥ pasi
YTBOPEHHS CEHT13MY BifOyn0Cs 3MilleHHs 3HaYeHHS, Terep BOHO
03Hauae He TUIBKH I0HAKA, 4 i XapaKTepu3ye HOro K HIKIEMHICTb.
Crnenrose 3HaueHHs coBa buzzard BiIPI3HAETBCS BiM 3aTaTBHOTO
3HAYEHHS. 3araibHOBKHMBAHE CIOBO O3Hauae MypHUK. CleHrose
HAWMEHYBAHHSA «CTapuil», «CTApUH YOPT», OYEBUIHO, YTBOPHU-
J0Cs BHACTIIZIOK acoIliallii: cTapuid, oTske, IypHHil. 3a3Budail BUKo-
prcTOBYEThCS K ToenHaHHS old buzzard. Cynsum 3 HEUHCICHHO-
CTi CNEHTI3MIB I[i€] TPYITH, TaKa XapaKTepPUCTHKA MOTUHN, AK BIK,
HE 3HAXOTHTH SCKPABOTO Bi0OPaKEHHS B JEKCHI[ aHIIOMOBHOTO
CYCILITbCTBA.

Bucnoku. Takum 9nHOM, B aHITIHCHKII MOBI IMIXPOKO MpeN-
CTaBIIEH] CJEHTI3MH, AKi 00pasHO XapakTepm3yroTh JHOMUHY, ii
(i3muHi SKOCTI, 30BHILIHICTD, PHCH XapaKTEPy, po3yMoBi 30i0HOCTI,
TIOBE/IIHKY, COL[iaNbHAUil cTaTyc, poQeciiiHy isubHICTb, OYYTTS,
BIK, TIPX I[HOMY CIICHTI3MH B OCHOBHOMY €MOITIHHO 3abapBieHi
Ta BiI00PaKaIOTh CTABIEHHS TOT0, XTO TOBOPUTH. CIEHTI3MHU eMo-
1iiiHO 3a0apBJieHi, OUBITICTh Ma€ HETATHBHO-OIIHHY KOHOTAIIiO.
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Vorobiova O., Palii K., Sidak O. Semantics of human
slang names in English

Summary. The article is devoted to the study of human
slang names in English. Next to the literary language there is
a huge lexical layer, which is called slang. Slang is an inter-
esting linguistic phenomenon, it is recognized as the antithe-
sis of literary language and is identified partialy with jargon,
and especially with professionalism and spoken language. In
the work slang means a version of prose, which coincides with
the norms of literary language.

In recent decades, there have been active changes in
the vocabulary of the English language, its democratization,
which leads to non-standard vocabulary. Linguistics in recent
decades has actively switched from the study of written lan-
guage to the study and analysis of direct live communication.
Functional variants of language use are derived, secondary
from the elementary and basic form — conversational.

Interest in human has always been a major research prob-
lem in the humanities. According to philosophers, the mod-
ern anthropological renaissance, which is also characteristic
of linguistics, is explained by the awareness of the threat to
man (ecological, military, demographic, loss of ethnocultur-
al specificity) and differ by the attempt to find answers to
questions related to human essence at a new stage of histor-
ical development.

In the context of globalization of human society, the fur-
ther development of problems of human identification as
a representative of a particular culture and the allocation
of its dominant properties embodied in language units, their
description in the thematic space “man-culture” becomes
especially important.

One of the sources of obtaining a certain idea about
the content of this multidimensional object in the minds
of native speakers is the semantics of its language nom-
inations. Human is represented in the language by units
of primary and secondary nomination. Initial or primary
nomination processes in modern languages are rare. The
nominative inventory of the language is supplemented main-
ly by borrowings or secondary nomination — that is, the use
of the existing unit in the act of nomination as a name for
a new designation.

Among the linguistic means that nominate a person, slang
vocabulary occupies an important place. It should be men-
tioned that the linguistic image of man has “virtual” bounda-
ries — it includes all areas of human manifestation and is cre-
ated on the basis of biological, physical, mental, intellectual,
social parameters.

Key words: slang, name, phenomenon, metaphor, polysemy.

15



